NOTES

Four or five – א ְר ַ ּבע אוֹ ָח ֵמ ׁש:ַ Support for this opinion is cited
from the book of Samuel. When David takes refuge from
Saul with the High Priest Ahimelech in Nov, he says to the
High Priest: “And now what do you have here on hand, five
loaves of bread? Let me have them” (I Samuel 21:4). Ahimelech then feeds David the shewbread (Rav Shmuel Strashun).
The High Priest does not take half – לא ׁ ָש ֵקיל ּ ַפ ְל ָ ּגא:ָ One
could ask: If the Rabbis reject the interpretation of Rabbi
Yehuda HaNasi that the phrase: For Aaron and his sons,
means half for Aaron and half for his sons, from where do
they derive that the High Priest is entitled to a greater portion? Apparently, everyone agrees that Aaron receives half;
however, Rabbi Yehuda HaNasi understands that it means
precisely half, while the Rabbis maintain that he receives
a bit less than half. The Rabbis believe it inappropriate for
the High Priest, who is an individual, to receive the same
number of loaves that is received by all the other priests
together. Therefore, he receives one loaf fewer than they
do (Gevurat Ari; Tosafot; Tosafot Yeshanim).
HALAKHA

The High Priest may take from the shewbread – ּכ ֵֹהן ָ ּגדוֹל
נוֹטל ִמ ֶל ֶחם ַה ּ ָפנִים:
ֵ The High Priest takes half of the shewbread
from every priestly watch, but it is not in keeping with the
deference due the High Priest to give him a piece of a loaf.
In the Leĥem Mishne it is explained that the Rambam rules
in accordance with the opinion of Rabbi Yehuda HaNasi
based on the fact that the conclusion of the Gemara in
tractate Bava Batra is in accordance with his opinion. Furthermore, the Rambam adopts Abaye’s interpretation of
the opinion of Rabbi Yehuda HaNasi despite the principle
that the halakha is in accordance with the opinion of Rava
in his disputes with Abaye, because Rava’s opinion leaves
some questions unanswered (Rambam Sefer Avoda, Hilkhot
Temidin UMusafin 4:14).

:אוֹמר
ֵ
?ֹאש
ׁ נוֹטל ֵח ֶל ק ְ ּבר
ֵ ֵּכיצַ ד
״א ׁ ָשם זֶ ה ֲאנִי
ָ אוֹכל״
ֵ ״ח ָּטאת זוֹ ֲאנִי
ַ
,נוֹטל ַח ָּלה ִמ ׁ ּ ְש ֵּתי ַח ּלוֹת
ֵ ְ ו.אוֹכל״
ֵ
.ַא ְר ַ ּבע אוֹ ָח ֵמ ׁש ִמ ַּמ ֲﬠ ֵ ׂשה ֶל ֶחם ַה ּ ָפנִים
: ׁ ֶש ֶּנ ֱא ַמר,עוֹלם ָח ֵמ ׁש
ָ  ְל:אוֹמר
ֵ
ַר ִ ּבי
״וְ ָהיְ ָתה ְל ַא ֲהרֹן ו ְּל ָבנָיו״ – ֶמ ֱחצָ ה
.ְל ַא ֲהרֹן ו ֶּמ ֱחצָ ה ְל ָבנָיו

How does the High Priest take any portion that he chooses first?
The High Priest says: This sin-oﬀering, I am eating, or: This guiltoﬀering, I am eating. And he may even take one loaf of the two
loaves oﬀered on the festival of Shavuot. He may take four or fiveN
of the twelve shewbreadH loaves that are distributed to the priests
every Shabbat. Rabbi Yehuda HaNasi says: The High Priest always
takes five of the twelve shewbread loaves, as it is stated: “It shall
be for Aaron and his sons and they shall eat it in a sacred place”
(Leviticus : ). From the fact that Aaron and his sons are listed
separately, it is derived that half of the loaves were given to Aaron,
or the High Priests who succeeded him, and half were given to his
sons. Since, as explained below, only ten of the loaves were actually
distributed, the High Priest received five.

נוֹט ל
ֵ : ָה א גּ ּו ָפ ּה ַק ׁ ְשיָ א; ָא ְמ ַר ְּת
 ַמ ּנִי – ַר ִ ּבי.ַח ָּלה ַא ַחת ִמ ׁ ּ ְש ֵּתי ַח ּלוֹת
ימא
ָ  ֵא. ּ ַפ ְל ָ ּגא ׁ ָש ֵקיל: דְּ ָא ַמר,ִהיא
 ַא ְר ַ ּבע אוֹ ָח ֵמ ׁש ִמ ַּמ ֲﬠ ֵ ׂשה:יﬠ ָתא
ֲ ְִמצ
: דְּ ָא ְמ ִרי,ֶל ֶחם ַה ּ ָפנִים – ֲא ָתאן ְל ַר ָ ּבנַן
 ַר ִ ּבי,יפא
ָ ימא ֵס
ָ  ֵא.ָלא ׁ ָש ֵקיל ּ ַפ ְל ָ ּגא
– ישא וְ ֵס ָיפא
ָ ׁ  ֵר.עוֹלם ָח ֵמ ׁש
ָ  ְל:אוֹמר
ֵ
!?יﬠ ָתא ַר ָ ּבנַן
ֲ ִ ו ְּמצ,ַר ִ ּבי

This baraita is itself diﬃcult, as it is self-contradictory. First you
said: He takes one loaf of the two loaves oﬀered on the festival of
Shavuot. Whose opinion is this? It is the opinion of Rabbi Yehuda
HaNasi, who said that the High Priest takes half. Say the middle
clause of the baraita as follows: The High Priest takes four or five
of the twelve shewbread loaves; we have come to the opinion of
the Rabbis, who say that the High Priest does not take halfN but
takes less than half. Say the last clause of the baraita as follows:
Rabbi Yehuda HaNasi says that the High Priest always takes five.
The Gemara asks: Is that to say that the first clause and the last
clause of the baraita are in accordance with the opinion of Rabbi
Yehuda HaNasi, and the middle clause is in accordance with the
opinion of the Rabbis? That conclusion is diﬃcult.

.יﬠ ָתא ַר ָ ּבנַ ן
ֲ ִישא ו ְּמצ
ָ ׁ  ֵר: ָא ַמר ַא ַ ּביֵ יAbaye said: The first clause and the middle clause of the baraita
אוֹרח
ַ  דְּ ָלאו, וּמוֹד ּו ַר ָ ּבנַ ן ִ ּב ְפרו ָּסהare in accordance with the opinion of the Rabbis, and in the case
.ית ָב ּה ְלכ ֵֹהן ָ ּגדוֹל
ְ  ַא ְר ָﬠא ְל ֵמof the two loaves, the Rabbis concede with regard to a piece of a
loaf that it is inappropriate to give it to the High Priest. According
to the Rabbis, the High Priest should actually receive less than one
loaf, as in their opinion he is entitled to less than half; however, since
it is inappropriate to give him a piece of the loaf, he takes an entire
loaf as his portion.
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,ּו ַמאי ַא ְר ַ ּבע אוֹ ָח ֵמ ׁש – ְל ַר ָ ּבנַ ן
 וְ יוֹצֵ א, נוֹט ל ׁ ֵש ׁש
ֵ  נִ ְכנָ ס:דְּ ָא ְמ ִרי
,ּש ַכר ֲהגָ ַפת דְּ ָלתוֹת ל ֹא
ׂ ְ  ו.נוֹטל ׁ ֵש ׁש
ֵ
 ְ ּבצִ יר ֲח ָדא,ִמ ׁ ּ ְש ֵּתים ֶﬠ ְ ׂש ֵרה ָ ּב ֵﬠי ִמ ְיפ ַלג
.ִמ ּ ַפ ְל ָ ּגא – ָח ֵמ ׁש ׁ ָש ֵקיל

And what is the meaning of four or five; i.e., when does the High
Priest take four loaves and when does he take five? According to the
Rabbis, who say: The priestly watch that is incoming on Shabbat
takes six of the loaves, and the outgoing watch takes six, and the
incoming watch receives no greater portion as payment for closing
the doors, it is from twelve loaves that the High Priest must divide
and take his share, but he receives half of the loaves less one, meaning that he takes five. According to the Rabbis, the High Priest receives less than half; however, since it is inappropriate to give him
a piece of a loaf, less than half is five whole loaves.

,נוֹטל ׁ ֶש ַבע
ֵ  נִ ְכנָס:ְל ַר ִ ּבי יְ הו ָּדה דְּ ָא ַמר
 וְ יוֹצֵ א,ׁ ְש ַּתיִ ם ִ ּב ְ ׂש ַכר ֲהגָ ַפת דְּ ָלתוֹת
 ְ ּבצִ יר, ֵמ ֶﬠ ֶ ׂשר ָ ּב ֵﬠי ִמ ְיפ ַלג.נוֹטל ָח ֵמ ׁש
ֵ
.ֲח ָדא ִמ ּ ַפ ְל ָ ּגא – וְ ׁ ָש ִקיל ַא ְר ַ ּבע

According to Rabbi Yehuda, who said: The priestly watch that is
incoming on Shabbat takes seven of the loaves, two of which are
payment for closing the doors; and the outgoing watch takes five
loaves, it is from ten that he must divide the loaves. Those two of
the twelve loaves are a separate payment and are not factored into
the tally of those designated for distribution. Subtract one from
half of that total, as subtracting less than one loaf would lead to a
situation where the High Priest receives a piece of a loaf, which is
inappropriate. And therefore, the High Priest takes four.

 וְ ָס ַבר ָל ּה, ּכו ָּּל ּה ַר ִ ּבי ִהיא: ָר ָבא ָא ַמרRava said that the baraita should be explained diﬀerently. The en וְ ֶא ָּלא ַמאי ַא ְר ַ ּבע? ָהא. ְּכ ַר ִ ּבי יְ הו ָּדהtire baraita is in accordance with the opinion of Rabbi Yehuda
! ָח ֵמ ׁש ָ ּב ֵﬠי ְל ִמ ׁ ְש ַקלHaNasi, and he holds in accordance with the opinion of Rabbi
Yehuda that only ten loaves are divided. Rather, what then is the
meaning of the statement that the High Priest takes four loaves?
According to Rabbi Yehuda HaNasi, doesn’t he need to take five?
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יכא ִמ ׁ ְש ָמר
ָּ  ָלא ַק ׁ ְשיָ א; ָהא – דְּ ִאThe Gemara answers: This is not diﬃcult. This halakha that the
יכ א ִמ ׁ ְש ָמ ר
ָּ  ָה א דְּ ֵל, ַה ִּמ ְת ַﬠ ֵּכ בHigh Priest takes four loaves is in a case where there is a watch that
. ַה ִּמ ְת ַﬠ ֵּכבis detained. When the start of a Festival occurs on a Sunday night
and one of the priestly watches was forced to arrive before Shabbat
to ensure that they would arrive in time for the Festival; or, alternatively, if the Festival ended on a Thursday and one of the priestly
watches was detained until the conclusion of Shabbat and only then
departed, that priestly watch takes two loaves. That halakha that the
High Priest takes five loaves is in a case where there is not a watch
that is detained, and the shewbread in divided only between the
watch that concludes its service that Shabbat and the watch that
begins its service that Shabbat.N
יכא ִמ ׁ ְש ָמר ַה ִּמ ְת ַﬠ ֵּכב – ִמ ׁ ּ ְשמֹנֶ ה
ָּ ִאי ִא
יכא
ָּ  ִאי ֵל.ָ ּב ֵﬠי ְל ִמ ְפ ַלג וְ ׁ ָש ֵקיל ַא ְר ַ ּבע
ִמ ׁ ְש ָמר ַה ִּמ ְת ַﬠ ֵּכב – ֵמ ֶﬠ ֶ ׂשר ָ ּב ֵﬠי ְל ִמ ְפ ַלג
.וְ ׁ ָש ֵקיל ָח ֵמ ׁש

If there is a watch that is detained,N that detained watch takes two
loaves, and the outgoing watch takes two loaves as payment for
closing the doors. Therefore, it is from eight that the High Priest
must divide the loaves, and he takes four. If there is not a watch
that is detained, it is from ten that he must divide the loaves and
the High Priest takes five.

?עוֹלם ָח ֵמ ׁש
ָ אוֹמר ְל
ֵ  ַמאי ַר ִ ּבי, ִאי ָה ִכיThe Gemara asks: If so, that even the middle statement of the ba. ַק ׁ ְשיָ אraita is attributed to Rabbi Yehuda HaNasi and it is referring to a
watch that is detained, what is the meaning of the last clause in the
baraita: Rabbi Yehuda HaNasi says: The High Priest always takes
five loaves? That statement indicates that Rabbi Yehuda HaNasi
disagrees with the middle clause, while according to Rava’s interpretation Rabbi Yehuda HaNasi concedes that in certain circumstances the High Priest takes only four loaves. The Gemara concludes: Indeed, it is diﬃcult to reconcile Rava’s interpretation with
the language of the baraita.
,מתני׳ ָמ ְסר ּו לוֹ זְ ֵקנִים ִמזִּ ְקנֵי ֵ ּבית דִּ ין
:אוֹמ ִרים לוֹ
ְ ְ ו,קוֹרין ְל ָפנָיו ְ ּב ֵס ֶדר ַהיּוֹם
ִ ְו
 ׁ ֶש ָּמא, ָישי ּכ ֵֹהן ָ ּגדוֹל! ְק ָרא ַא ָּתה ְ ּב ִפיך
ִ ׁ ִא
 ֶﬠ ֶרב יוֹם.ׁ ָש ַכ ְח ָּת אוֹ ׁ ֶש ָּמא ל ֹא ָל ַמ ְד ָּת
ִּכ ּפו ִּרים ׁ ַש ֲח ִרית ַמ ֲﬠ ִמ ִידין אוֹתוֹ ְ ּב ׁ ַש ַﬠר
 ו ַּמ ֲﬠ ִב ִירין ְל ָפנָיו ּ ָפ ִרים וְ ֵא ִילים,ִמזְ ָרח
ו ְּכ ָב ִ ׂשים ְּכ ֵד י ׁ ֶשיְּ ֵה א ַמ ִּכיר וְ ָרגִ יל
 ָּכל ׁ ִש ְב ַﬠת ַהיָּ ִמים ל ֹא ָהי ּו.בוֹדה
ָ ָ ּב ֲﬠ
 ֶﬠ ֶרב יוֹם,מוֹנְﬠין ִמ ֶּמנּ ּו ַמ ֲא ָכל ו ִּמ ׁ ְש ֶּתה
ִ
ִיחין
ִ יכה ל ֹא ָהי ּו ַמ ּנ
ָ ַה ִּכ ּפו ִּרים ִﬠם ֲח ׁ ֵש
 ִמ ּ ְפנֵי ׁ ֶש ַה ַּמ ֲא ָכל,אוֹתוֹ ֶל ֱאכוֹל ַה ְר ֵ ּבה
.ֵמ ִביא ֶאת ַה ׁ ּ ֵשינָ ה

mishna

The Sages provided the High Priest with
EldersH selected from the Elders of the
court, and they would read before him the order of the service of
the day of Yom Kippur. And they would say to him: My Master,
High Priest. Read the order of the service with your own mouth,
as perhaps you forgot this reading or perhaps you did not learn
to read. On Yom Kippur eve in the morning, the Elders stand him
at the eastern gate of the courtyard and pass before him bulls and
rams and sheep so that he will be familiar with the animals and
grow accustomed to the service, as these were the animals sacrificed on Yom Kippur. Throughout all the seven days that the High
Priest was in the Parhedrin chamber, they would not withhold
from him any food or drink that he desired. However, on Yom
Kippur eve at nightfall, they would not allow him to eat a great
deal because food induces sleep and they did not allow him to
sleep, as will be explained.H

NOTES

The outgoing and incoming watches –  נִ ְכנָס,מ ׁ ְש ָמר יוֹצֵ א:ִ
Priestly watches would rotate every week. Both the incoming and the outgoing watches were present in the
Temple on Shabbat and divided the week’s shewbread.
However, all the watches served together during Festivals,
and therefore, on a Shabbat that occurred during or just
before or after the Festival, the shewbread was divided
among all the watches. If the Festival ended on Thursday,
some of the watches would not return home immediately
but remained in Jerusalem for Shabbat. These detained
watches received two shewbread loaves.
If there is a watch that is detained – יכא ִמ ׁ ְש ָמר
ָּ ִאי ִא
ה ִּמ ְת ַﬠ ֵּכב:ַ The early commentaries note that if the detained
watches are taken into account, it is possible to explain the
mishna according to Abaye’s understanding of the opinion
of the Rabbis, and it would be unnecessary to resort to
the forced explanation that appears in the Gemara. However, since the situation of a detained watch was so rare,
Abaye preferred to explain the matter diﬀerently (Tosafot
Yeshanim; Tosefot Ri HaLavan; Maharsha).
And the priest who is greater than his brethren – וְ ַה ּכ ֵֹהן
ה ָ ּגדוֹל ֵמ ֶא ָחיו:ַ Some explain this halakha by citing the entire
verse: “And the priest who is greater than his brethren, on
whose head the anointing oil has been poured” (Leviticus
21:10). Apparently, the priest’s standing was greater than
that of his fellow priests even before he was anointed
(Mishkenot Ya’akov).
HALAKHA

They provided him with Elders – מ ְסר ּו לוֹ זְ ֵקנִים:ָ The Sages
provide the High Priest with Elders who were members of
the court, who read the order of the service of the day of
Yom Kippur before him and teach him how to perform the
service. They accustom him to read from the Torah, and on
the eve of Yom Kippur they situate him in the courtyard
and pass diﬀerent animals before him to familiarize him
with the service (Rambam Sefer Avoda, Hilkhot Avodat Yom
HaKippurim 1:5).
Eating during the seven days – א ִכ ָילה ְ ּב ׁ ִש ְב ַﬠת ַהיָּ ִמים:ֲ During the seven days of sequestering the High Priest eats to
his heart’s desire; however, on Yom Kippur eve he limits his
eating so that he will not fall asleep (Rambam Sefer Avoda,
Hilkhot Avodat Yom HaKippurim 1:6).
Who is fit to be a High Priest – דוֹלה
ָ מי ָראוּי ִל ְכהו ָּּנה ְ ּג:ִ
The High Priest must be greater than his fellow priests
in strength, beauty, wisdom, and wealth. If he has no
property of his own, his fellow priests elevate him and
render him wealthy from their own property (Rambam
Sefer Avoda, Hilkhot Kelei HaMikdash 5:1).

gemara

The Gemara wonders about the depiction
 ֶא ָּלא,גמ׳ ִ ּב ׁ ְש ָל ָמא ׁ ֶש ָּמא ׁ ָש ַכח – ְל ַחיֵּ י
in the mishna of the Elders questioning the
מוֹק ִמינַ ן ִּכי ַהאי
ְ ׁ ֶש ָּמא ל ֹא ָל ַמד – ִמי
High Priest as to whether he forgot this reading or perhaps did not
? ַ ּגוְ ונָ אlearn to read. Granted, perhaps he forgot, that is fine, as it is conceivable that he is not accustomed to reading the Torah and might
have forgotten this portion. However, is it conceivable that perhaps
the High Priest did not learn to read? Do we appoint a High Priest
of that sort who never learned the Bible?
–  ״וְ ַה ּכ ֵֹהן ַה ָ ּגדוֹל ֵמ ֶא ָחיו״:וְ ָה ַתנְ יָ א
, ְ ּב ָח ְכ ָמה, ְ ּבנוֹי,ֹח ׁ ֶש ֵיְּהא ָ ּגדוֹל ֵמ ֶא ָחיו ְ ּבכ
 ִמ ּנַיִ ן ׁ ֶש ִאם:אוֹמ ִרים
ְ  ֲא ֵח ִרים.עוֹשר
ֶ ׁ ו ְּב
– ֵאין לוֹ ׁ ֶש ֶא ָחיו ַה ּכ ֲֹהנִים ְמגַ דְּ ִלין אוֹתוֹ
 ״וְ ַה ּכ ֵֹהן ַה ָ ּגדוֹל ֵמ ֶא ָחיו״:לוֹמר
ַ ַּת ְלמוּד
.ַ ּגדְּ ֵלה ּו ִמ ׁ ּ ֶשל ֶא ָחיו

But wasn’t it taught in a baraita that it is stated: “And the priest
who is greater than his brethren” (Leviticus : );N this teaches
that he must be greater than his priestly brethren in strength, in
beauty, in wisdom, and in wealth. Aĥerim say: Wealth is not a
prerequisite for selecting a High Priest, but from where is it derived
that if he does not have property of his own that his brethren the
priests elevate him and render him wealthy from their own property? The verse states: “And the priest who is greater [haggadol]
than his brethren”; elevate him [gaddelehu] from the property of
his brethren. In any event, there is a consensus that wisdom is a
prerequisite for his selection.H
. פרק א׳ דף יח. Perek I . 18a
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NOTES

Goats – ש ִﬠ ִירים:
ׂ ְ The author of the Me’iri explains that this
Gemara is alluding to belief in theological dualism, which was
widespread in the talmudic era. Since the scapegoat was not
sacrificed in the Temple, passing the goats before the High
Priest may have led thoughts of dualism to cross his mind,
upsetting him. In the Jerusalem Talmud, the explanation of
the fact that the goat did not pass before the High Priest is
that since the service performed on the goat sacrificed to God
was identical to that which was performed on the bull, there
was no need to review the procedure with regard to the goat.
To loosen his bowels – ל ַמ ְס ְמסוֹ:ְ Some commentaries explain
the Gemara diﬀerently: He is given food that is mostly digested
and creates little waste, so that he will not need to relieve
himself often on Yom Kippur.
A state of arousal – ח ּמוּם:ִ In the Jerusalem Talmud the question is raised: Why are these eﬀorts necessary? After all, one
of the miracles in the Temple was that the High Priest never
experienced a seminal emission on Yom Kippur. The answer
there is that nevertheless, one may not rely on miracles, and
all eﬀorts must be expended to prevent the emission. Alternatively, these eﬀorts are necessary because the miracles were
performed in the First Temple. In the Second Temple, they
were not worthy of miracles.
LANGUAGE

Policeman [dayyala] – דַּ יָּ ָילא: Possibly from the Greek δοῦ ος,
doulos, meaning slave or servant, and is used with this meaning elsewhere in the Gemara. Here, this word is used to refer
to an attendant of the court, or a policeman.
HALAKHA

–  ָלא ַק ׁ ְשיָ א; ָּכאן:יוֹסף
ֵ ָא ַמר ַרב
. ָּכאן – ְ ּב ִמ ְקדָּ ׁש ׁ ֵשנִי,אשוֹן
ׁ ְ ּב ִמ ְקדָּ ׁש ִר
 ַּת ְר ְק ָבא דְּ ִדינָ ֵרי ַﬠיְּ ָילא:דְּ ָא ַמר ַרב ַא ִסי
יה ָמ ְר ָתא ַ ּבת ַ ּביְ יתוֹס ְליַ ַּנאי ַמ ְל ָּכא
ּ ֵל
ﬠ ֶ ּבן ַ ּג ְמ ָלא יהוֹש
ֻ ׁ יה ִל
ְ
ְַּﬠל ד
ּ אוֹק ֵמ
.ְ ּב ָכ ֲהנֵי ַר ְב ְר ֵבי

Rav Yosef said: This is not diﬃcult. There, the baraita that lists
wisdom among the attributes of the High Priest is referring to the
First Temple, where this halakha was observed and the High
Priests possessed those attributes listed. Here, the mishna is referring to the Second Temple, where this halakha was not observed,
so a situation where the High Priest was not well-versed in the
Bible was conceivable. As Rav Asi said: The wealthy Marta,
daughter of Baitos, brought a half-se’a of dinars in to King Yannai for the fact that he appointed Yehoshua ben Gamla as High
Priest. This is an example of the appointment of High Priests by
means of bribery and gifts. Since that was the practice, a totally
ignorant High Priest could have been appointed.

.״ﬠ ֶרב יוֹם ַה ִּכ ּפו ִּרים ׁ ַש ֲח ִרית וכו׳״
ֶ § It was taught in the mishna: On Yom Kippur eve in the morn ַמאי, וְ ַת ָּנא דִּ ַידן. ַאף ַה ּ ְ ׂש ִﬠ ִירים: ָּתנָ אing, the elders pass diﬀerent animals before the High Priest. A
 ַט ְﬠ ָמא ָלא ְּתנָ א ְ ׂש ִﬠ ִירים? ֵּכיוָ ן דְּ ַﬠלtanna taught in the Tosefta: Even goats were brought before him.
The Gemara asks: And the tanna of our mishna, what is the
.יה
ּ  ֵח ְטא ָקא ָאת ּו – ָח ְל ׁ ָשא דַּ ֲﬠ ֵתreason that he did not teach that goatsN were among the animals
that passed before the High Priest? The Gemara answers: Since
goats come as atonement for sins, passing them before the High
Priest will evoke transgressions and he will become distraught.
!ִאי ָה ִכי ּ ַפר נַ ִמי ַﬠל ֵח ְטא הוּא דְּ ָא ֵתי
 ֵּכיוָ ן דְּ ָﬠ ָליו וְ ַﬠל ֶא ָחיו ַה ּכ ֲֹהנִים הוּא,ּ ַפר
יכא
ָּ  ִאי ִא,דְּ ָא ֵתי – ְ ּב ֶא ָחיו ַה ּכ ֲֹהנִים
יה ִמ ְּיל ָתא – ֵמ ַידע יָ ַדע
ׁ ִא
ּ ינִיש דְּ ִאית ֵ ּב
 ְ ּבכו ְּּלה ּו.יה ִ ּב ְת ׁשו ָּבה
ּ  ו ְּמ ַהדַּ ר ֵל,יה
ּ ֵל
. ל ֹא יָ ַדע,יִ ְ ׂש ָר ֵאל

What a High Priest does not eat – אוֹכל
ֵ מה ֵאין ַה ּכ ֵֹהן ַה ָ ּגדוֹל:ָ On
the eve of Yom Kippur the High Priest was not fed foods that
might lead to a seminal emission, such as eggs and warm milk.
The Rambam rules in accordance with the opinion of Rabbi
Meir and Elazar ben Pineĥas, which appears to be the conclusion of the Gemara, and in accordance with the Jerusalem
Talmud, in which there is no distinction between a High Priest
and a zav in the foods they avoided (Rambam Sefer Avoda,
Hilkhot Avodat Yom HaKippurim 1:6).

The Gemara asks: If so, a bull should be not be passed before him,
as it too comes to atone for sin. The Gemara answers that there
is a diﬀerence in the case of a bull, since it is to atone for his sins
and for the sins of his brethren the priests that it comes; among
his brethren the priests, if there is a person who has a sinful
matter, the High Priest would know about it and lead him back
to the path of righteousness through repentance. Therefore, passing a bull before the High Priest will not render him distraught, as
it will merely remind him of his responsibility toward his priestly
brethren. On the other hand, with regard to the entire Jewish
people, he does not know of their sinful matters and is unable to
facilitate their repentance. Passing goats before the High Priest
will evoke their sins as well as his inability to correct the situation,
leaving him distraught.

 ִאי:ינָשי
ֵ ׁ  ָא ַמר ָר ִבינָ א; ַהיְ ינ ּו דְּ ָא ְמ ִרי ֱאApropos the High Priest being privy to the sinful behavior of his
 ְ ּב ׁשו ָּקא, ֲחזֵ י, ַ ּבר ַא ְח ֵתיךְ דַּ יָּ ָילא ָהוֵ יfellow priests, Ravina said that this explains the folk saying that
son of your beloved sister becomes a
.יה ָלא ַּת ֲח ִליף
ּ  ַק ֵּמpeople say: If the beloved
policeman [dayyala],L see to it that in the marketplace you do
not pass before him. Be wary of him because he knows your sins.
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מוֹנְﬠין
ִ
״כל ׁ ִש ְב ַﬠת ַהיָּ ִמים ל ֹא ָהי ּו
ָּ
קוֹסא
ָ ְ ַר ִ ּבי יְ הו ָּדה ֶ ּבן נ, ַּתנְ יָ א.וכו׳״
 ַמ ֲא ִכ ִילין אוֹתוֹ ְס ָלתוֹת ו ֵּביצִ ים:אוֹמר
ֵ
 ָּכל ׁ ֶש ֵּכן: ָא ְמר ּו לוֹ.ְּכ ֵדי ְל ַמ ְס ְמסוֹ
.ימוּם
ּ ׁ ֶש ַא ָּתה ְמ ִביאוֹ ִל ֵידי ִח

§ We learned in the mishna: Throughout all the seven days that

: סו ָּמכוֹס ָא ַמר ִמ ׁ ּשוּם ַר ִ ּבי ֵמ ִאיר,ַּתנְיָא
 וְ ָא ְמ ִרי,ֵאין ַמ ֲא ִכ ִילין אוֹתוֹ ל ֹא אב״י
אוֹמ ִרים ַאף ל ֹא
ְ  וְ יֵ ׁש, ל ֹא אבב״י:ָל ּה
 ל ֹא אב״י – ל ֹא ֶא ְתרוֹג וְ ל ֹא.יַ יִ ן ָל ָבן
 ל ֹא: וְ ָא ְמ ִרי ָל ּה.ֵ ּביצִ ים וְ ל ֹא יַ יִ ן יָ ׁ ָשן
אבב״י – ל ֹא ֶא ְתרוֹג וְ ל ֹא ֵ ּביצִ ים וְ ל ֹא
:אוֹמ ִרים
ְ  וְ יֵ ׁש.ָ ּב ָ ׂשר ׁ ָש ֵמן וְ ל ֹא יַ יִ ן יָ ׁ ָשן
 ִמ ּ ְפנֵי ׁ ֶש ַהיַּ יִ ן ָל ָבן ֵמ ִביא,ַאף ל ֹא יַ יִ ן ָל ָבן
.ֶאת ָה ָא ָדם ִל ֵידי טו ְּמ ָאה

It was taught in a baraita that Sumakhos said in the name of
Rabbi Meir: One does not feed him foods represented by the
acrostic: Alef, beit, yod; and some say that one does not feed him
foods represented by the acrostic: Alef, beit, beit, yod; and some
say neither does one feed him white wine. The Gemara elaborates: Not alef, beit, yod means neither etrog, nor eggs [beitzim],
nor old wine [yayin]. And some say: Not alef, beit, beit, yod
means neither etrog, nor eggs [beitzim], nor fatty meat [basar],
nor old wine [yayin]. And some say neither does one feed him
white wine because white wine brings a man to the impurity of
a seminal emission.H

the High Priest was in the Parhedrin chamber, they would not
withhold from him any food or drink that he desired. It was
taught in a baraita: Rabbi Yehuda ben Nekosa says: On Yom
Kippur eve they feed him fine flour and eggs in order to loosen
his bowels,N so that he will not need to relieve himself on Yom
Kippur. They said to Rabbi Yehuda ben Nekosa: In feeding him
those foods, all the more so that you bring him to a state of
arousal.N Feeding him those foods is antithetical to the eﬀorts to
prevent the High Priest from becoming impure, as they are liable
to cause him to experience a seminal emission.

 וְ ָכל ִמינֵי, זָ ב ּת ִוֹלין לוֹ ְ ּב ַמ ֲא ָכל:ָּתנ ּו ַר ָ ּבנַן
אוֹמר ִמ ׁ ּשוּם
ֵ  ֶא ְל ָﬠזָ ר ֶ ּבן ּ ִפנְ ָחס.ַמ ֲא ָכל
 ֵאין ַמ ֲא ִכ ִילין:ַר ִ ּבי יְ הו ָּדה ֶ ּבן ְ ּב ֵת ָירא
 וְ ל ֹא ָּכל,אוֹתוֹ ל ֹא חגב״י וְ ל ֹא גב״ם
 ל ֹא.יאין ִל ֵידי ט ּו ְמ ָאה
ִ דְּ ָב ִרים ַה ְּמ ִב
חגב״י – ל ֹא ָח ָלב וְ ל ֹא ְ ּג ִבינָ ה וְ ל ֹא ֵ ּביצָ ה
,יסין ׁ ֶשל ּפוֹל
ִ  וְ ל ֹא גב״ם – ֵמי ְ ּג ִר,וְ ל ֹא יַ יִ ן
. ו ֻּמ ְריַ יס,ו ָּב ָ ׂשר ׁ ָש ֵמן

יאין ִל ֵידי טו ְּמ ָאה״
ִ ״וְ ל ֹא ָּכל דְּ ָב ִרים ַה ְמ ִב
:ְל ַא ּתוֹיֵ י ַמאי? ְל ַא ּתוֹיֵ י ָהא דְּ ָתנ ּו ַר ָ ּבנַ ן
יאים ֶאת ָה ָא ָדם ִל ֵידי
ִ ֲח ִמ ׁ ּ ָשה דְּ ָב ִרים ְמ ִב
 ַה ׁ ּשוּם: וְ ֵאלּ ּו ֵהן,טו ְּמ ָאה

Similarly, the Sages taught: If a man experienced an emission
that could render him a zav, one attributes the emission not to
his being a zav but perhaps to a diﬀerent cause, e.g., to food,H or
to all kinds of food, i.e., he may have eaten too much food,
which could have caused the emission. Elazar ben Pineĥas says
in the name of Rabbi Yehuda ben Beteira: During the days
that a zav is examining himself to determine whether or not he
is impure, one feeds him neither foods represented by the
acrostic: Ĥet, gimmel, beit, yod, nor foods represented by the
acrostic: Gimmel, beit, mem,N nor any food items that might
bring him to impurity caused by an emission. The Gemara
explains: Not ĥet, gimmel, beit, yod means neither milk [ĥalav],
nor cheese [gevina], nor egg [beitza], nor wine [yayin]. And
not gimmel, beit, mem means neither soup of pounded beans
[mei gerisin], nor fatty meat [basar], nor small fish pickled in
brine [muryas].L
The Gemara asks about the phrase: Nor any food items that
might bring him to impurity; what does it come to include?
It comes to include that which the Sages taught: Five food
items bring a man to a state of impurity due to emission. And
these are: Garlic,

HALAKHA

An emission that could render him a zav, one attributes the
emission to food – זָב ּת ִוֹלין לוֹ ְ ּב ַמ ֲא ָכל: One does not become a
zav if he experiences an emission due to an external cause, as
one’s impurity should not depend on a factor external to him.
A potential zav is examined to determine if the emission can be
linked to his conduct, e.g., eating particular foods. If he overate,
drank excessively, or ate food that leads to emission, he does
not assume the status of a zav (Rambam Sefer Korbanot, Hilkhot
Meĥusrei Kappara 2:2).
NOTES

Neither ĥet, gimmel, beit, yod, nor gimmel, beit, mem – ל ֹא
חגב״י וְ ל ֹא גב״ם: In Tosafot Yeshanim the question is raised:
Why is a zav not allowed to eat these foods during the week
when he is trying to prevent an emission, but there is no such
restriction imposed on a High Priest during his week of sequestering? The answer is that less precaution is necessary with
regard to the High Priest, since he has not already displayed
a tendency to experience emissions. In the Jerusalem Talmud,
the ruling is that these restrictions apply equally to a zav and
to a High Priest.
LANGUAGE

Small fish pickled in brine [muryas] – מ ְריַ יס:ֻ From the Latin
muries or muria, meaning brine of salty fish.
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, וְ ַה ֵ ּביצִ ים, וַ ֲח ַלגְ לוֹגוֹת,וְ ַה ׁ ּ ַש ֲח ַל יִ ם
 ״וַ יֵּ צֵ א ֶא ָחד ֶאל ַה ּ ָ ׂש ֶדה ְל ַל ֵ ּקט.וְ ַה ַ ּג ְר ִ ּגיר
 זֶ ה:יה דְּ ַר ִ ּבי ֵמ ִאיר
ּ  ָּתנָ א ִמ ׁ ּ ְש ֵמ,אוֹרוֹת״
 ָל ָּמה נִ ְק ָרא ׁ ְש ָמן:יוֹחנָן
ָ  ָא ַמר ַר ִ ּבי.ַ ּג ְר ִ ּגיר
 ָא ַמר.אוֹרוֹת – ׁ ֶש ְּמ ִאירוֹת ֶאת ָה ֵﬠינַיִ ם
 ִאם יָ כוֹל,)ה ּמוֹצִ יא( ַ ּג ְר ִ ּגיר
ַ :ַרב הוּנָ א
 וְ ִאם ָלאו – ַמ ֲﬠ ִבירוֹ,אוֹכלוֹ
ְ – ְל ָא ְכלוֹ
 ְ ּבגַ ְר ִ ּג ָירא: ָא ַמר ַרב ּ ַפ ּ ָפא.ַﬠל ַ ּג ֵ ּבי ֵﬠינָיו
.ִמצְ ָרנָ ָאה

cress,B purslane,B eggs,N and arugula.B Apropos the arugula
plant, the Gemara cites a verse: “And one of them went out into
the fields to collect orot” ( Kings : ). It was taught in the
name of Rabbi Meir with regard to orot in this verse: This is the
plant called arugula. Rabbi Yoĥanan said: Why are these arugula plants called orot? It is because they enlighten [me’irot]
the eyes. Rav Huna said: With regard to one who finds arugula, if he can eat it, he eats it, and if not, he passes it over his
eyes, as that too is beneficial. Rav Pappa said: Arugula is most
eﬀective when it grows on the border of the field, where it is
unadulterated by other plants.

NOTES

A zav should not eat eggs – ֹאכל ֵ ּביצִ ים
ַ ל ֹא י: Some commentaries explain that eggs are emphasized here more than the other
foods because congealed raw egg white resembles semen, so
that eating eggs might raise suspicions (Rav Shmuel Strashun).

BACKGROUND

Cress – ש ֲח ַליִ ם:
ַ ּ ׁ There are diﬀerent types of edible cress. One Purslane – ח ַלגְ לוֹגוֹת:ֲ The stems, leaves, and flower buds of
common species is garden cress, Lepidium sativum L., which is purslane are all edible. It is an annual plant and can reach 40 cm
a fast-growing herb similar to watercress and mustard, sharing in height.
their peppery, tangy flavor and aroma. This annual plant can
reach a height of 60 cm with many branches on the upper part.

A cluster of arugula leaves – אגֻ דַּ ת ֲﬠ ֵלי ַ ּג ְר ִ ּגיר:ֲ Arugula, a type of
native mustard, Eruca sativa, is an annual plant, which grows to
a height of between 15 and 60 cm. The flowers of the arugula
have a yellowish color with purple veins. During the Second
Temple period, fruit of the arugula was used as a mustard substitute. The plant grew wild abundantly on roadsides throughout
Eretz Yisrael, although not in the Negev. The plant is referred
to in several places in the Gemara as beneficial for the eyes.

Garden cress

Arugula

Common purslane
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NOTES

Would happen to come to Darshish – כי ִמ ְק ַלע ְל ַד ְר ׁ ִש ׁיש:ִּ
Some explain that the men in the locations mentioned
would not take the obligation to marry seriously and would
postpone getting married. Therefore, in order to serve as role
models and impress upon them the significance of marriage, Rav and Rav Naĥman were reluctant to remain there
even briefly without a wife (Ben Yehoyada). Others explain
that since the residents of that town were cynics, quick to
disparage others, the Sages arranged to be married so that
the residents would not spread rumors about them.
And the land became filled with lewdness [zima] – ו ָּמ ְל ָאה
ה ָא ֶרץ זִ ָּמה:ָ This verse is cited as support due to the interpretation of zima as zu ma, meaning: Who is this? Due to
licentiousness, the identity and parentage of children was
unclear (Tosefot Ri HaLavan).

 ַא ְכ ְסנַ אי ל ֹא:ָא ַמר ַרב ִ ּגידֵּ ל ָא ַמר ַרב
ַ ׁ ִ וְ ל ֹא י,ֹאכל ֵ ּביצִ ים
ַ י
ישן ְ ּב ַט ִּליתוֹ ׁ ֶשל
 ַרב ִּכי ִמ ְק ַלע ְל ַד ְר ׁ ִש ׁיש.ַ ּב ַﬠל ַה ַ ּביִ ת
 ַרב נַ ְח ָמן.יוֹמא
ָ  ַמאן ָהוְ יָ א ְל:ַמ ְכ ִריז
 ַמאן ָהוְ יָא:ַּכד ִמ ְק ַלע ִל ׁ ְש ַכנְצִ יב ַמ ְכ ִריז
.יוֹמא
ָ ְל

Rav Giddel said that Rav said: A guest should neither eat eggs,
because they lead to a seminal emission, nor sleep in a garment
belonging to the homeowner,H his host, because if he experiences
a seminal emission and it gets on the garment, he will be diminished
in the estimation of his host. Apropos conduct of a guest, the
Gemara relates: When Rav would happen to come to DarshishN
he would declare: Who will be married to me for the day that I am
here so that I will not be unwed in this place, after which I will divorce her? Similarly, when Rav Naĥman would come to Shekhantziv he would declare: Who will be married to me for the day that
I am here?

:אוֹמר
ֵ יﬠזֶ ר ֶ ּבן יַ ֲﬠקֹב
ֶ  ַר ִ ּבי ֱא ִל,וְ ָה ַתנְיָא
ְ וְ יֵ ֵלך,ל ֹא יִ ּ ָ ׂשא ָא ָדם ִא ׁ ּ ָשה ִ ּב ְמ ִדינָ ה זוֹ
 ׁ ֶש ָּמא,וְ יִ ּ ָ ׂשא ִא ׁ ּ ָשה ִ ּב ְמ ִדינָ ה ַא ֶח ֶרת
נוֹשא
ׂ ֵ  וְ נִ ְמצָ א ָאח,יִ זְ דַּ ְּווג ּו זֶ ה ֵאצֶ ל זֶ ה
נוֹשא ִ ּב ּתוֹ( ו ְּמ ַמ ֵּלא ָּכל
ׂ ֵ ֲאחוֹתוֹ )וְ ָאב
: וְ ַﬠל זֶ ה נֶ ֱא ַמר,עוֹלם ּכוּלּ וֹ ַמ ְמזֵ רוּת
ָ ָה
 ַר ָ ּבנַ ן:״ו ָּמ ְל ָאה ָה ָא ֶרץ זִ ָּמה״! ָא ְמ ִרי
.ָּק ָלא ִאית ְלהו

But wasn’t it taught in a baraita that Rabbi Eliezer ben Ya’akov
says: A man should not marry a woman in one state and go and
marry another woman in a diﬀerent state,H lest a match be arranged between the child of this wife with the child of that wife
who are unaware of their relationship. This would lead to a brother
marrying his sister or a father marrying his daughter, filling the
whole world in its entirety with mamzerim. And concerning this
it is stated: “And the land became filled with lewdness” (Leviticus
: ).N The Sages say in response: The Sages generate publicity.
Since they were well-known, the identity of their children was also
undoubtedly known. Therefore, there was no concern that errors of
this kind would befall their children.

 ְּת ָבע ּו ָה ְל ִה ָּנ ֵ ׂשא:וְ ָה ָא ַמ ר ָר ָבא
ישב ׁ ִש ְב ָﬠה
ֵ ׁ יכה ֵל
ָ יסה – צְ ִר
ָ ְוְ נִ ְת ּ ַפיּ
,ּמוֹדע ּו ְלהו
ְ אוֹדוֹﬠי ָהו ּו
ֵ
נְ ִקיִּ ים! ַר ָ ּבנַן
.ִמ ְק ַדם ָהו ּו ְמ ַקדְּ ֵמי ו ְּמ ׁ ַשדְּ ֵרי ׁ ְשלו ָּחא

The Gemara raises a diﬀerent problem with the practice of Rav and
Rav Naĥman. But didn’t Rava say: With regard to one who proposed marriage to a womanH and she agreed, she is required to sit
seven clean days, as perhaps due to the anticipatory desire she
might not notice that she experienced menstrual bleeding and she
is therefore impure. How, then, could these amora’im marry a woman on the day that they proposed? The Gemara answers: The Sages
would inform them by sending messengers before their arrival.
The messenger would announce that the amora sought to marry a
local woman. The woman who agreed would in fact wait seven clean
days before marrying him.

 יִ חו ֵּדי ָהו ּו ְמיַ ֲח ֵדי:ימא
ָ  וְ ִאי ָ ּב ִﬠית ֵאAnd if you wish, say instead that these Sages were not actually
וֹמה ִמי ׁ ֶשיֵּ ׁש לוֹ
ֶ ּ ְל ִפי ׁ ֶש ֵאינוֹ ד,ּ ְלהוproposing marriage; rather, they proposed so that they could be in
H
. ּ ַפת ְ ּב ַסלּ וֹ ְל ִמי ׁ ֶש ֵאין לוֹ ּ ַפת ְ ּב ַסלּ וֹseclusion with the women, without consummating the relationship. Since the women knew that the marriage would not be consummated, they did not experience anticipatory desire. There is no
similarity between one who has bread in his basket and one who
does not have bread in his basket. One who does not have access
to bread experiences hunger more acutely than one for whom bread
is available and can eat whenever he chooses. Similarly, an unmarried man experiences a more acute desire. In order to mitigate that
desire, these Sages made certain that women would be designated
for them.

HALAKHA

A guest should not…sleep in a garment belonging to a
homeowner – ישן ְ ּב ַט ִּליתוֹ ׁ ֶשל ַ ּב ַﬠל ַה ַ ּביִ ת
ַ ׁ ִל ֹא י: A guest should
not sleep in his host’s garment lest he stain it with a seminal
emission (Shulĥan Arukh, Oraĥ Ĥayyim 240:13).

a woman, whether an adult or a minor, was proposed marriage
and she agreed, she must wait seven days without menstruation before marrying, in accordance with the opinion of Rava
(Shulĥan Arukh, Yoreh De’a 192:1)

A man should not marry women in diﬀerent states – ל ֹא יִ ּ ָ ׂשא
נָשים ִ ּב ְמ ִדינוֹת ׁשוֹנוֹת:
ִ ׁ A man should not wed a woman in one
country and then go and marry another woman in a diﬀerent
country, as the danger exists that their children will unwittingly
come to marry each other. However, a prominent person whose
children are therefore also known is permitted to do so (Shulĥan
Arukh, Even HaEzer 2:11).

Be in seclusion with the women – יִ חו ֵּדי ָהו ּו ְמיַ ֲח ֵדי ְלה ּו: According to the Rambam, a Torah scholar may marry a woman
immediately after proposing, although they may not engage
in relations until waiting seven clean days after marriage. That
is because the Torah scholar is aware of the prohibition and
will wait until the seven days have elapsed. The Ra’avad disagrees, and the Beit Yosef added several restrictions to the leniency of the Rambam (Rambam Sefer Kedusha, Hilkhot Issurei
Bia 11:9).

One who proposed marriage to a woman – ָשא
ׂ ֵ ת ָבעו ָּה ְל ִה ּנ:ְּ If
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מתני׳ ְמ ָסרוּה ּו זִ ְקנֵי ֵ ּבית דִּ ין ְלזִ ְקנֵי
ְּכה ּו ָּנה וְ ֶה ֱﬠל ּו ה ּו ֵ ּבית ַא ְב ִט ינָ ס
. וְ נִ ְפ ְטר ּו וְ ָה ְלכ ּו ָל ֶהם,וְ ִה ׁ ְש ִ ּביעוּה ּו
 ָאנ ּו ׁ ְשלו ֵּחי,ישי ּכ ֵֹהן ָ ּגדוֹל
ִ ׁ  ִא:וְ ָא ְמר ּו לוֹ
יח ֵ ּבית ֵ ּבית דִּ ין וְ ַא ָּתה ׁ ְשלו ֵּחנ ּו ו ׁ ְּש ִל
יﬠין ָאנ ּו ָﬠ ֶליךָ ְ ּב ִמי ׁ ֶש ׁ ּ ִש ֵּכן
ִ  ַמ ׁ ְש ִ ּב,דִּ ין
ׁ ְשמוֹ ַ ּב ַ ּביִ ת ַהזֶּ ה ׁ ֶשלּ ֹא ְּת ׁ ַש ֶּנה דָּ ָבר ִמ ָּכל
,ּבוֹכה
ֶ  הוּא ּפ ֵוֹר ׁש ו. ַָמה ׁ ּ ֶש ָא ַמ ְרנ ּו ְלך
.ּבוֹכין
ִ וְ ֵהן ּפ ְוֹר ׁ ִשין ו

 וְ ִאם,ִאם )הוּא( ָהיָ ה ָח ָכם – דּ ֵוֹר ׁש
.ָלאו – ַּת ְל ִמ ֵידי ֲח ָכ ִמים דּ ְוֹר ׁ ִשים ְל ָפנָיו
–  וְ ִאם ָלאו,קוֹרא
ֵ – וְ ִאם ָרגִ יל ִל ְקרוֹת
ִ
קוֹרין ְל ָפנָיו – ְ ּב ִאיּוֹב
ִ  ו ַּב ֶּמה.קוֹרין ְל ָפנָיו
 זְ ַכ ְריָ ה ֶ ּבן.ו ְּב ֶﬠזְ ָרא ו ְּב ִד ְב ֵרי ַהיָּ ִמים
ֵ ְקבו ָּטל
יתי
ִ  ּ ְפ ָﬠ ִמים ַה ְר ֵ ּבה ָק ִר:אוֹמר
.ְל ָפנָיו ְ ּב ָדנִיֵּאל

mishna

The Elders of the court who read the
order of the service of the day before the
High Priest passed him to the Elders of the priesthood, and
they took him up to the House of Avtinas. And they administered him an oathH and took leave of him and went on their
way. When they administered this oath they said to him: My
Master, High Priest. We are agents of the court, and you are
our agent and the agent of the court. We administer an oath
to you in the name of Him who housed His name in this
House, that you will not change even one matter from all that
we have said to you with regard to the burning of the incense
or any other service that you will perform when alone. After this
oath, he would leave them and cry, and they would leave him
and cry in sorrow that the oath was necessary.

They kept him occupied throughout the night to prevent him
from sleeping. If he was a scholar, he would teach Torah. If
he was not a scholar, Torah scholars would teach Torah before
him. And if he was accustomed to read the Bible, he would
read;H and if he was not, they would read the Bible before
him. And what books would they read before him to pique his
interest so that he would not fall asleep? They would read from
Job, and from Ezra, and from Chronicles. Zekharya, son of
Kevutal,L says: Many times I read before him from the book
of Daniel.

HALAKHA

Administering an oath to the High Priest – ה ׁ ְש ָ ּב ַﬠת ּכ ֵֹהן ָ ּגדוֹל:ַ In
the era of the Second Temple the High Priests were suspected
of Sadducee tendencies. Therefore, they were forced to take
an oath that they would not deviate from the accepted Yom
Kippur procedure (Rambam Sefer Avoda, Hilkhot Avodat Yom
HaKippurim 1:7).
He would teach and read – קוֹרא
ֵ ְדּ ֵוֹר ׁש ו: The High Priest was not
allowed to sleep the entire night of Yom Kippur. If he was a Torah
scholar, he would teach, and if not, Torah scholars would teach
him. If he was accustomed to read the Bible, he would read;
otherwise, they would read to him from the Bible (Rambam Sefer
Avoda, Hilkhot Avodat Yom HaKippurim 1:8).
LANGUAGE

Kevutal – קבו ָּטל:ְ Possibly from the Latin Capitolium, a proper
name from the root caput, meaning head.
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 ָא ַמר ַרב. ְל ַל ְּמדוֹ ֲח ִפינָ ה:גמ׳ ָּתנָ א
 ׁ ְש ֵּתי ְל ׁ ָשכוֹת ָהי ּו לוֹ ְלכ ֵֹהן:ּ ַפ ּ ָפא
 ַא ַחת ִל ׁ ְש ַּכת ּ ַפ ְר ֶה ְד ִרין וְ ַא ַחת,ָ ּגדוֹל
 ַא ַחת ַ ּב ָ ּצפוֹן,ִל ׁ ְש ַּכת ֵ ּבית ַא ְב ִטינָ ס
 ַא ַחת ַ ּב ָ ּצפוֹן – דִּ ְתנַ ן.וְ ַא ַחת ַ ּבדָּ רוֹם
 ׁ ָשל ֹׁש ַ ּב ָ ּצפוֹן,ׁ ֵש ׁש ְל ׁ ָשכוֹת ָהי ּו ָ ּב ֲﬠזָ ָרה
.וְ ׁ ָשל ֹׁש ַ ּבדָּ רוֹם

 ִל ׁ ְש ַּכת,ׁ ֶש ַ ּבדָּ רוֹם ִל ׁ ְש ַּכת ַה ֶּמ ַל ח
ִ  ִל ׁ ְש ַּכת ַה ְּמ ִד,ַה ּ ַפ ְרוָ ה
 ִל ׁ ְש ַּכת.יחין
,נוֹתנִין ֶמ ַלח ַל ָ ּק ְר ָ ּבן
ְ ַה ֶּמ ַלח – ׁ ֶש ׁ ּ ָשם ָהי ּו
מוֹל ִחין
ְ ִל ׁ ְש ַּכת ַה ּ ַפ ְרוָ ה – ׁ ֶש ׁ ּ ָשם ָהי ּו
 וְ ַﬠל ַ ּג ָ ּג ּה ָהיְ ָתה ֵ ּבית,עוֹרוֹת ָק ָד ׁ ִשים
.ְט ִב ָילה ְלכ ֵֹהן ָ ּגדוֹל ְ ּביוֹם ַה ִּכ ּפו ִּרים
יחין
ִ יחין – ׁ ָשם ָהי ּו ְמ ִד
ִ ִל ׁ ְש ַּכת ַה ְּמ ִד
עוֹלה
ָ יבה
ּ ָ  ו ִּמ ׁ ּ ָשם ְמ ִס,ִק ְר ֵבי ָק ָד ׁ ִשים
.ְלגַ ג ֵ ּבית ַה ּ ַפ ְרוָ ה

gemara

A tanna taught: The Sages took the
High Priest to the House of Avtinas,
where the incense was prepared, to teach him the method of
taking handfulsN of incense, which is a diﬃcult and complex
skill. Rav Pappa said: The High Priest had two chambers.
One was the Parhedrin chamber and one was the Chamber of
the House of Avtinas. One of them was in the north of the
courtyard, and one was in the south. The Gemara explains:
One was in the north, as we learned in the mishna: There
were six chambers in the Israelite courtyard,H three in the
north and three in the south.

NOTES

To teach him the method of taking handfuls – ל ַל ְּמדוֹ ֲח ִפינָ ה:ְ
The House of Avtinas was where the incense was prepared, and
the High Priest had no actual function there. However, since that
was where the incense was stored, he was taken there to learn
the method of taking handfuls. As will be seen, this was one of
the most diﬃcult tasks in the Temple (Yad David).

The chambers in the south were the Chamber of the Salt, the
Chamber of the Parva, and the Chamber of the Rinsers. The
Gemara explains the function performed in each chamber. The
Chamber of the Salt was where the priests would place the salt
for the oﬀering in storage The Chamber of the Parva, the hides,
was where they salted the consecrated hides that belonged to
the priests, to prevent them from spoiling. And on the roof of
that chamber was the Hall of Immersion for the High Priest
for Yom Kippur. The Chamber of the Rinsers was where they
would rinse the innards of consecrated animals, which were
not taken up to the altar while dirty or with undigested food
remaining in them. From there a circular staircase ascended
to the roof of the Chamber of the Parva.

HALAKHA

The chambers in the Israelite courtyard – ַה ְּל ׁ ָשכוֹת ׁ ֶש ְ ּב ֶﬠזְ ַרת
יִ ְ ׂש ָר ֵאל: There were six chambers in the Israelite courtyard. Three were in the south: The Chamber of the Salt,
the Chamber of the Parva, and the Chamber of the Rinsers.
Three were in the north: The Chamber of the Wood, which
was the High Priest’s chamber, the Chamber of the Exile,

and the Chamber of Hewn Stone. There were an additional two chambers adjacent to the eastern gate: The
Chamber of Pineĥas the Dresser and the Chamber of the
Preparers of the Griddle-Cake Oﬀering, which was oﬀered
daily by the High Priest (Rambam Sefer Avoda, Hilkhot Beit
HaBeĥira 5:17).
. פרק א׳ דף יט. Perek I . 19a
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